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Guernsey Statutory Instrument 

1969 No. 3'( 

The Family Allowances (Reciprocal Agreement 
with Switzerland) (Guernsey) Regulations, 1969. 

Made 0 ••• 00.0 •••••••••• 0 ••••••• 0 ....... 0 :-~:~. p.e.c:~~:;.' 1969. 

Deemed to have come into Operation ••••••• 1st April, 1969. 

Laid before the States .............................. 1970. 

THE STATES INSURANCE AUTHORITY, in exercise of the powers 
conferred upon it by section twenty-three of the Family Allowances 
(Guernsey) Law, 1950, as amended, and of all other powers enabling 
it in that behalf, hereby orders:-

1. The provisions contained in Article 10 of the Convention 
on Social Security set out in the Schedule to these Regulations 
(which extends to the Islands of Guernsey, Alderney, Herm and Jethou) 
shall have full force and effect, and the Family Allowances (Guernsey) 
Law, 1950, as amended, shall have effect subject to such modifications 
as may be required, therein for the purpose of giving effect to the 
provisions contained in Article 10 of the said Convention. 

2. These Regulations may be cited as the -Family Allowances 
(Reciproca.l Agreement with Switzerland) (Guernsey) Regulations, 1969.' 

3. These Regulations shall have effect in the Islands of 
Guernsey, Alderney, Herro and Jethou. 

4. These Regula.tions shall be deemed to have come into 
force on the first day of April, nineteen hundred and sixty-nine. 

Dated this sixteenth 

hundred and sixty-nine. 
day of December , nineteen 

E. H. BODMAN. 

President of the States Insurance 
Authority for and on behalf of the 
Authority. 



S CHEDT !I,E • 

CONVENTION 
ON SOCIAL SECURlTY BETWEEN THE UNll"ED KINGDOM OF 

GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND SWITZERLAND 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
and the Swiss Fedoral Council, 

HAYING established reciprocal arrangements in the field of social security by mcan~. 
of the Conventions which were signed on their behalf at Berne on the 16th January 
1953(.) and the 12th November 1959(b), respectively, 

DESIRING to widen the scope of those arrangements and, in particular, to give 
more complete effect to the principal that nationals of the two Contracting Parties 
should receive equal treatment under the social insurance legislation of each Party, 

HAVE AGREED as folIo\vs:- . 

PART I 

Definitions and Legislation 

ARTICLE 1 

For the purpose of the present Coovcntion-
(a) "territory" means. in relation to the United Kingdom, England, Scotland, 

Wales. Northern Ireland, the Isle of Man, Jersey, Guernsey, Alderney, Herm 
and Jethou, and, in relation to Switzerland, the territory of the Swiss Confed­
eration; 

(6) "national" means, in relation to the United Kingdom, a citizen of the United 
Kingdom and Colonies, and, in relation to Switzerland, a person having Swiss 
nationality; 

(c) "le~isJation" means, according to the context, the laws and regulations of one 
or tlie other Contracting Party which are mentioned in Article 2 of the Conven­
tion; 

(d) "Swiss pensions insurance" means Swiss legislation on old age and survivors' 
insurance and invalidity insurance; ~ 

(e) "Swiss accident insurance" means Swiss legislatiqn on accident insurance; 

(n) "Treaty Series No. 36 (1954),', Cmnd. 9157. 
(b) "Treaty Series No. 43 (1960)", Cmnd. 1108. 
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(/) ··CO!·,~pctcnt :: -rtbority" means, in relation to the United Kingdom, the 
Mini",:.:r of SQ"'>,: Sc.:.urity, tbe Ministry of Health and Social Services for 
Nonh .... ;n Ireland, the Isle of Man BO<l.id of Social Services, the Social Security 
C0n1I:1:ttCC of th~ St::l.tcs of Jersey or the States Insurance Authority of Guernsey. 
as the C.1se may require, and in relation to Switzerland, the Federal Office of 
Sociai li1suranc~; 

(g) "soci~l insurance authority" means, in rcl::ttion to the United Kingdom, 
the competent authority ofthc United Kingdom, and, in relation to Switzerland, 
the appropriate componsation fund for old age and survivors' insurance or the 
Swiss National Institute for Accident Insurance, as the case may require; 

(II) "Swi:"s sickness insurance fund" means an institute approved by the Swiss 
cOrnp~iC:1[ authoi"ity under the Federal Sickness'and Accidents Insurance Act of 
the 13th June 19i1; 

(I) "the iormer Cc,:1Vcntions" means the Conyention on Socia! Insurance and 
the Supplement;; .. ;! Convention on Social Insurance which were signed on behalf 
of th~ Contracti:i!:; Parties at Berne on tbe 16th January 1953 and the 12th 
Novcn~bcr 1959, :,cspcc~ivcly; . 

(j) "employed p~;'$on" means a person who comes within the definition of an 
employed person or a person who is trea.ted as an employed person in the Iegis~ 
ladon which is bdilg applied; "employment" means employment as <1n employed 
person, and the ','.'ords "employ" and "employer" refer to such employment; 

(k) "cont~ibution ~eriod" means, in relation to the United Kingdom, a period 
for which eontri;')ution') appropriate to the benefit in question have been paid 

, under the legishlCon of the United Kingdom, and, in relation to Switzerland, 
a period durinG which contributions have been paid undl!r Swiss pensions 
insurance or a p..::riod which is treated as such period under that insurance; 

(I) "equivalent period" means a period for which contributions appropriate 
to tbe b~ncfit in question have been credited under the legislation oftbe United 
Kingdom; 

(m) "bcnl,;:jt" and ";)onsion" mean, according to the context, any benefit or pension 
provic:cd under r;lC legislation of one or the other Party. olher than a family 
al!owa:,ce, and irdude any increase in the benefit or pension and any additional 
allow;:;ilces pay~~';e therewith under that legislation; 

(II) "petiod of intc;'i"uption of employment" has the meaning assigned to it in the 
legislation of the: United Kingdom; 

(0) othC!~ words ;.u~~~ expressions have the meanings respectively assigned to them 
in the legislation oi the United Kingdom or Switzerland, as the cnse may require. 

ARTICLE 2 

(1) The present Convention shall apply-

(a) in relation to the United Kindom, to-

(i) the National Insurance Act 1965, the National Insurance Act (Northern 
Ireland) 19GG, the National Insurance (Tsle of Man) Act 1948, and the 
legislation which was consolidated by, or repealed by legislation consoli-· 
dated by, those Acts; 

(ii) the National Insurance (Industrial Injuries) Act 1965, the National 
Insura.nce (industrial Injurles) Act (Northern Ireland) 1966, and the 
National In.>urance (Industrial Injuries) (Isle of Man) Act 1948; 

(iii) the Insular Insurance (Jersey) Law 1950; ( 
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(iv) t11,:,; Social I:1su.ancc (Guernsey) Law 1964 and the legislation repealed by 
th:-:.t Law; 

(v) n:<.; FamilY ,-\lJowanccs Act 1965, the Family Allowances Act (Northern 
Ir:.!and) 19(,,5, the Family Allowances (Isle of Man) Act 1945. the Family 
Aiiow::mces (Guernsey) Law 1950, and the Family Allowances (Jersey) 
Law 1951. 

(b) in rci;1tion to Switzerland to-
. (i) the Federal Old Age and Survivors' Insurance Act of the 20th December 

19·16; 

(ii) the Federal Invalidity Insurance Act of the 19th June 1959; 

(iii) t1-.'..: Federa! ,\.ct on Family Allowances for Agricultural Workers and Small 
FrlZ'mcrs of :i1c 20th June 1952; • 

(iv) tii.:: Federal Sickness and Accidents Insurance Act of the 13th June 1911; 
provic:..:d that n..:r;lC of the Articles of Parts II, III and IV of the Convention, 
except Article If, shaH apply to Part I of the last~mcntioned Act (which Part 
concerns sickncsE insurance). 

(2) Subject to the provisions of paragraph. (3) of this Article, the Convention shall 
apply also to 2ny 10. .... ' or regulation which. amends, supplements or consolidates the 
legislation specificd in p:::ragraph (1) of this Article. 

(3) The Convcntion s:1alI apply, only if the Contracting Parties so decide, to laws 
and regulations which ;:mcnd the legislation specified in paragraph (1) of this Article 
for the purpose of givin;; effect to a reciprocal agreement on social security with a third 
Party. 

PART II 

PilJyisions concerning Equality of Treatment 

ARTICLE 3 

(1) Subject to the pr0visions of the present Convention, a national of one Con­
tracting Party shall be entitled to enjoy the advantages, and shall be subject to the 
obligations, of the leg.; ... iation of the other Party, under the same conditions as a 
national of the latter Party; 

(2) Where n person, ;;ot being a national of either Party, has claimed, by virtue of 
the contributions of a r,:~iona! of either Party or in respect of the death of a national 
of either Party, any bc:',~fit under the legislation of either Party, other than a special 
pension under Swiss pe;",.~ions insurance, any provision of the Convention which applies 
to nationals of either P •• rty shall apply also to him in relation to his claim. 

(3) Paragraph (1) of this Article shall not apply to those provisions of Swiss legis­
lation which concern emergency allowances for Swiss invalids resident abroad, the 
Swiss pensions insurance of Swiss nationals working abroad in the service of employers 
in Switzerland, or the voluntary Swiss pensions insurance of Swiss nationals resident 
abroad. 

ARTICLE 4 

No provision of any of the Articles 3, 9,11 and 16 of the present Convention shall 
be construed as :lITccting any provision of the legislation of either Contracting Party 
which is more favourable to the person concerned. 
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PART III 

Provisions concerning Contributions 

ARTICLE 5 

(1) Subject to the ?,ovisions of paragraphs (3), (5) and (6) of this Article and of 
Articles 6 and 7 of t!~0 prescnt Convention, where a national of either Contracting: 
Party is gainfully occu;)icd in the territory of one Party. either as an employed person 
or otherwise, the lcgis;<:.tion of that Party shaH apply to him, and, for the purpose of 
calculating ~my contributions payable under that Icgis1ation, no account shall be taken 
of any incor.ic he ma:' receive from a gainful occupation in the territory of the other 
Party. 

(2) Whc:c a nation~.l of a..iC Party is ordinarily resident in the territory of the other 
Party and not gainfully occupied in the territory of either Party. the legislation of the 
latter Party .shall apply to him. 

(3) Where a person. in the service of an employer having a place of business in the 
tcrritory of onc Parly, is scnt by that employer to the territory of the other Party 
immediately after a contribution period or equivalent period under the legislation of 
the former P:.~rty, that legislation shall continue to apply to him as if he were employed 
in the territory of the former Party. provided that his employment in the territory 
of the latter Party is not expected to last for more than twenty-four months or such 
longer period as may be agreed by the competent authorities of the two Parties in any 
particular case; and no contributions shall be payable in respect of his employment 
under the lctislation of the latter Party. 

(4) \\'hero a natio.v.1 of Switzerland is employed as a member of the crew of a 
British ship or vessel \";~1ich is registered in the United Kingdom or of which the myner 
is resident in the Unit..::.d Kingdom, the legislation of the United Kingdom shall apply 
to him as if he were Lomicilcd or had a place of residcnce in the United Kingdom. 

(5) (a) Subject to -:>:,?; provisions of sub-paragraph (h) of this paragraph, wherc a 
person, ordi:J:lrily res;,_ . .:nt in the territory of either Part)', is employed as a member of 
the crew of:.:n aircraft registered in the United Kingdom, the legislation of the United 
Kingdom ShD.lI apply i::) him as if any conditions relating to residence or domicile in the 
United Kiozdom wer..:: satisfied in his case. 

(b) \Vilcre a pen~on is employed as a member of the crew of an aircraft which is 
managed by an air ~;:tnsport undertaking whose principal place of business is in 
Switzerland, Swiss icg-:.;lation shall apply to him unless he is in the service of an under­
taking \\'hosc pl'inciprl1 place of business is in the United Kingdom. 

(c) \\':lerc a pl.::"son, to whom none of the provisions of sub-paragraphs (a) 
and (b) of this paragraph apply, is in the service of an air transport undertaking 
whose principal place of business is in the territory of one Party and is sent by that under­
taking to the territory of the other Party immediately after a contribution period Or 
equivalent period under the legislation of the former Party, that legislation shall con~ 
tinue to apply to him us if he were employed in the territory of the former Party. 

(6) Subject to the provisions of sub-paragraph (b) of paragraph (5) of this Article, 
where a .person, ordinarily resident in the United Kingdom and in the service of a 
person or und~rtaking having a place of business there, is employed on board an 
ai.rcraft wh~ch is owned by a person or undertaking whose principal pla~ of business 
is in Switzerland, the legislation of the United Kingdom shall apply to him as if the 
aircraft were registered in the United Kingdom. 
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ARTICLE 6 

(1) The pruvisions of this Part of the present Convention ~ball 110t uppJy-
(a) in :':.:::ottion tu :.l~c United Kingdom, to cstnblished members of the Diplomatic 

Sl!rvi..;c; and 

(b) in r.::~la.ion to Switzerland, to estabJishl!d members of the Diplomatic or 
Con:>uiar Servicl!. 

(2) Subject to the provisions of paragraph (1) of this Article, where a national of 
one Contracting Party, in the government service of that Party, is sent to the territory 
of the other Party, the legislation of the former Party shall apply to him as if he were 
employed in its territory. 

(3) Subject to the ;)rovisions of paragraph (1) of this Article, where a national 
of one PnrlY is cngD.g..:-d in the territory of the other Party for employment in that 
territory in .he govcri~.11cnt service of the former Pany. the le~islation of the latter 
Party shall ~;)ply to h:~n lli11ess, within three months Mter his engagement, he chooses 
that the iegislation of the former Porty sha1l apply to him. 

(4) \Vher.; a nation:.d of one Party is employed in the territory of the other Party 
in the privat~ service of a national of the former Party who is employed in its govern­
ment service, the provisions of paragraphs (2) and (3) of this Article shall apply to him 
in tlie same way as they apply to a national of the former Party who is employed in its 
government service. 

(5) Where a person ';;ho is not a national of either Party is employed in Switzerland 
in the priva~c service of a national of the United Kingdom who is employed in the 
government service of lhe United Kingdom. the legislation of Switzerland shall apply 
to him unle~s, within three months after that empioyment in Switzerland begins, 
he chooses t;-;ot the k;islation of the United Kingdom shall apply to him. 

(G).The competent :.uthorities may provide by agreement that) where a national of 
either Party is employed by a public corporation or official body of one Party in'the 
territory of the other l)arty, the legislation of the former Party shall apply to him as if 
he were employed in i.3 territory. 

ARTICLE 7 

The competent autl'.0rities of the two Contracting: Parties may. by agreement with 
one another, modify ~::e provisions of Articles 5 and 6 of the present Convention in 
relation to p~~rticuJ2.r j',;rSOl15 or classes of persons where this is in the interest of those 
persons or classes of pc:rsons. 

ARTICLE 8 

Where a person is o:'dinarily resident in the territory of the United Kingdom or has, 
since his l<lst arrival i'1 that territory, become liable to pay contributions under the 
legislation of the Unitcj Kingdom as an employed person or as a self-employed person 
and applies. on grounds of incapacity for work, confinement or unemployment, for 
exception from liability to pay contributions for any period, and for contributions to 
be credited to him for that period, then, for the purpose of that application-

(a) nny period during: which he was employed in Switzerland shall be treated as a 
period during: which he was employed in the United Kingdom and for which he 
paid contributions as an employed person under the legislation of the United 
Kingdom; 

(b) any period during which he was gainfully occupied on his own account in 
Switzerland sh::tll be treated as a period during which he was self-employed in the 
United Kingdom and for which he paid contributions as a self-employed person 
under the lcgisbtion of the United Kingdom. 
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PART IV 

Provisions concerning: Benefit 

Bill/ejits 101' employed persons sell! from om! cOl/lttry /0 the other 

ARTICLE 9 

(1) Where a pcrso:'! is employed in the United Kingdom, and Swiss legislation 
applies to him in accordance with the provisions of the prescnt Convention, he shall 
be treated, for the purpose of any right to receive benefit under that legislation for an 
~ccidcnt, jndllstri~l accident or industria! disease, as jf the accident or industrial 
accident had occurred or the discu$c had been contracted in Switzerland. 

(2) Where a porso;': is employed in Switz..::rio.nd. and lhe legislation of the United 
Kingdom a;)~1lics to him in accordance with the provisions of the prescnt Convention, 
he shall be ~i"i;atcd-

(a) for the purp0se of ~ny right to receive sickness or maternity benefit under 
thJt k:gisiation, as if he were in the United Kingdom; 

(b) for the purpv;c of any right to receive benefit under that ·legislation for an 
indu5criai accid.;nt occurring or an indmtrial disease contracted in the course 
of t:~.1t empioy,r,cot, as if the accident had occurred or the disease had been 
conlractcd in \:'1":; United Kingdom. 

(3) If an accident liJ.f.1pcns to an insured person aftcr he leaves the territory of one 
Contractin:; Party to ':'0, in the course of his employmc:lt, to the territory of the other 
Party, and b~ore hc .:rrivcs in tbe latter territory, and the legislation of the United 
Kingdom WJ.5 expecte:.: to il;JpJy to him in the lattcr territory, then, for the purpose of any 
claim to re~eive b~nef:t in respect of that accident under that legislation-

(a) tbe accident shall be treated as if it had happened in the United Kingdom; 
and 

(b) his absence ::om the territory of either Party shall be disregarded in deter· 
mining whether his {;j~1ployment was insurable under that legislation. 

Family Allowances 

ARTICLE 10 

For .the purpose 0: any condition requiring persons who claim family allowances 
under the legislation <Jf tbe United Kingdom to have been in the United Kingdom for 
a prescribcu period, <l national of either Contracting Party, who is ordinarily resident 
in the Unit.::d Kingdom "Or is required to pay contributions under that legislation as 
an employed or self~(,mp10yed person shall, be trcatcd-

(a) as if his place of birth were in the United. Kingdom, if it is in Switzerland; 

(b) as if he had been in the United Kingdom during any period during which he 
was in Switzedand. 

Sickness nelI~fit ill case of tramjer from Olle country to the other 

ARTICLE 11 

(1) The Swiss competent authority shall designate those Swiss sickness insurance 
funds which have t:ndertaken responsibility for giving effect to the provisions of 
par3graphs (2) and (3) of this Article. 

(2) Where a national of either Contracting Party-
(a) has paid contributions under the legislation of the United Kingdom or had 

comributions credited to him under that legislation or is entitled to a retirement 
pension or widow's benefit under that legislation, and furnishes evidence of this; 
and 

7 

·1 • 1 
I 

I' , . , 

I. , 



(b) appli..-.:.') for m,;;nbcrship of a Swiss sickness insurance fund designated in 
accord.lDce with the provisions of paragraph (1) of this Article within three 
months-

(i) oi the end of the week for which his last contribution was paid or credited; 
or 

(ii) of his departure from the United Kingdom if he is entitled to one of the 
bencfits mentioncd in sub-paragraph (a) of this paragraph; 

he shall be treated as jf he satisfied any condition concerning age which that fund 
. imposes on persons applying for membership, and he shall be admitted, provided that­

(i) he satisfies the other statutory conditions for membership; and 

(ii) he has not come to Switzerland solely for the purpose of receiving medical 
or curative treatment; 

and, if he is ~";(.!milted to membership of the fund, he shall be trco.ted, for the purpose 
of any claim to rccciv0 t:1e benefits of the fund, as if any period for which he paid 
contributions under the legislation of the United Kingdom or had contributions 
credited to him undcr that legislation were a period of membership of the fund, 
provided that, if the n<~tional concerned is a woman cli:liming maternity benefits, she 
has been a m:!mber ot thc fund for a continuous period of at least three months 
immediately before her confinement. 

(3) \Vhcre a national of either Party satisfies the conditions (a) and (6) specified 
in paragraph (2) of this Article, the provisions of that paragraph shall apply, in relation 
to benefits in kind, to :.is wife also and to any child of his who has not reached the 
age of twenty. 

(4) Where a national of either Party is ordinarily resident in the United Kingdom 
or has, since his last arrival in the United Kingdom, become liable to pay contributions 
as an employed person c.r as a self-employed person under the legislation of the United 
Kingdom, he shaH, for the purp'ose of any claim to rcceive sickness benefit under that 
legislation, be treated as if-

(a) he had so paid :l contribution for every \\'cek during which he was a member 
of a Swiss sickm:~s insurance fund and was gainfully occupied; 

(b) he had had a c:.ntribl.ltion so credited to him for every week during which he 
was a fi~cmbcr c:~ such a fund and was prevented by illness or unemployment 
from b.:.ing gainf.llly occupied; and 

(c) he satisfied the contribution conditions for receiving that benefit throughout 
the first six months after the time when he last ceased to be a member of a 
Swiss sickness insurance fund by which he was insured for benefits in cash; 

provided that he shall Dot be entitled, by virtue of this paragraph, to receive sickness 
benefit:-

(i) for any day for which he is entitled to receive a, daily allowance under 
Swiss accick:nt insurance or a pension, under Swiss pensions insurance, 
in respect of any invalidity which is assessed under that insurance at not 
less than two-thirds; 

(ii) for more than 312 days in any period of interruption of employment; 
and the amount of any sickness benefit which is paya.ble by virtue of this paragraph 
shall be reduced by the amount of any Swiss benefit payable for the same period 
other than an invalidity pension payable under Swiss accident insurance. 

Ullitcd Kingdom Retirement Pensions, Widow's Bencfit and 
Lof1g~/erlll Sickness Bencfit 

ARTICLE 12 

(1) For the purpose of determining whether sickness benefit, widow's benefit or 
retirement pension is payable under the legislation of the United Kingdom, any 
contribution period which an insured person has completed under Swiss, pensions 
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jnsur<lIlCC &hall be.trc~.:cd as if it w\'!re a contribution period which he had completed 
uncl\!r tile: 1:::~i5l<ttion ;jf the United Kingdom; and, where such benefit is so payable. 
the rate of th'i.t bendi. ,~hall be a part of the rate <1t which it would have been payable if 
all the contribution r:.:riocs completed by the insurcu ptrson under Swiss pensions 
insuranc0 had been cc:npletcd l!nder the legisbtion of tbe United Kin,gdom, namely. 
that part which bears :ho same relation to the whole as the total of all the contribution 
periods and ~quiyal..;;:: p.::riods completed by him under the legi$latioa of the United 
Kingdom b~:.:·s to tij'; total of all the contribution periods and cql:ivaicm periods 
completed by 11in1 unc:..:r the lc,;:slation of the two Contracting: Panics, provided that, 
if the relation which th~ fonner total bears to the latter has bl!cn determined on a. claim 
to sickness b-:n~fit fo:.- =tny day, it shall not be determined af;:csh on any claim for a 
later day which is pan of the same period of interruption of employment. . 

(2) For the purpose of applying the provisions of paragraph (1) of this Artic1e-
(a) no [!c(;ount s;:.~H be taken of any contribution period completed under Swiss 

pcns:o;-s insura:~..::c in so far as that period, to.'~l.!ther with contribution periods 
compk'(ed und!;;!" ih.::c legislation of the United Kingdom, rais~s the total number 
of con:ribmioo;, paid or credited in any contribution year under the legislation 
of the United K::,gdolll above the (otal number o[we~ks in that year; 

(b) ift:1J claim is fer sickness benefit, nO account shall be taken of any contribution 
perioe. complc~.;~t under Swiss pensions insurance during which the insured 
pe;"son was neith'..:r gainfully occupied nor prevented by illness or unemployment 
irom being gainl-uUy occupied; 

(c) no account sh~;ll be taken of any contributions paid under the legislation of the 
United Kingdom which arc calculated by reference to taxable earnings, or of 
any benefit pay;::.ole under tbat legislation which is so calculated. but the rate 
of any benefit, c! :tcrmincd in accordance with the provisions of that paragraph, 
shall b~ increJsc(~ by any benefit which is so calculated; 

(d) in th05e cases \'."1W1"e the person corlcerned 1s-
(i).a "voman cbiming a retirement pension by virtue of her husband's in­

surance; 01' 

. (ii) a woman whose husband's contributions arc taken into account in deter­
f:1ining her right to receive a retirement pension by virtue of her own 
insurance, Ler marriage having been terminated by the death of her husband 
or otherwise; 

any reference to a contribution. period or equivalent period completed by the 
person shall bc construed, for the purpose of ascertaining her husband's 
)'eurly .::.verage of contributions paid or credited, as including a reference to a 
contribution period or equivalent period completed by the husband. 

(3) The provisions o~· pa.ragruph (l) of this Article shaH apply-
(a) only . where th..; contribution pcriods and equivalent periods completed by 

the insured person under the legislation of each of the two Parties amount to 
one year or mar:!; 

(b) in the case of sickness benefit, only where-
(i) thl.! competcnt authority of the United Kingdom. is satisfied that the insured 

person is likely to remain incapable of work for a period of at least three 
months; and 

(ii) the contribution periods completed by the insured person under the 
legislation of the two Parties, other than periods which are ignored in 
accordance with the provisions of paragraph (2) of this Article, amount in 
the aggregate to three years or more; and 

(iii) cithcr-
(aa) the insured person is not entitled to sickness benefit under the legis~ 

latioo of the United Kingdom by virtue of the provisions of paragraph 
(4) of Article 11 of the present Convention or otherwise; or 
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(bb) )10 is receiving benefit in cash under Swiss legislation, other than an 
invJ.1idit,{pcnsion payable under Swiss accident inSUfJJ1CC or a lump 
sum, and has received sickness benefit under the legislation of the 
Ur::ited Kingdom for one hundred and fifty six days in any period of 
inh;rrLlption of employment which includes the day for which benefit 
is claimed; 

(c) in the case of retirement pension or widow's benefit, only where the insured 
person do...:s not wholly or partkdly satisfy the contribution conditions for that 
bcndit solely by virtue of contribution periods and equivalent periods completed 
under the legislation of the United Kingdom. 

(4) Where a person is entitled to receive benefit under the legislation of the Ullited 
Kingdom in accordance with the provisions of paragraph (1) of this Article, he shall 
be entitled to receive u;-:,der that legislation any amount also by which the sum of that 
benefit and any belicfit in eash which he is receiving under Swiss legislation is less than 
the benefit which would be payable to him tmdcr the Icgislation of the United Kingdom 
jf the provisions of that paragraph were not applied in his casco 

Rehabilitation 

ARTICLE 13 

A nation~t of the United Kingdom shall be entitled to take advantage of the re~ 
habilitation measures provided under Swiss p.:nsions insurance only so long as he 
maintains his domicile in Switzerland and only-

(a) if, immediately before the onset of invalidity-
(i) he has completed a contribution period of at least one year under that 

. iegislatiol1; or 
(ii) being a married wo.man or widow who is not gainfully occupied, she has 

lived in Switzerland for a continuolls period of at least one year; and 
(iii) being a chlld, he has lived in Switzerland for a continuous period of at least 

one year; or 
(b) if, being: a cbild, he was born an invalid in Switzerland or has lived there 

continuously since his birth. 

Ordinary IIlI'alidlty Pensions under Swiss Pensions Insural1ce 

ARTICLE 14 
For the purpose of any claim to receive an ordinary invalidity pension under Swiss 

pensions insurance, a national of the United Kingdom who has ceased to be insured 
under that insurance shall be treated as if he were so insured if. immediately before the 
onset of invalidity, he ~vas paying contributions under the legislation of the United 
Kingdom or having: contributions credited to him under that legislation. 

Special PC'IIsiolls under Swiss Pensions JIlSltl'GllCe 

ARTICLE 15 

A national of the United Kingdom who is resident in Switzerland shall be entitled 
to receive a special pC:1sion und~r Swiss pensions insllrance only if. immediately before 
the month irom whi..::h he claims the pension, he has resided in Switzerland for a 
continuous period of not lcss than-

(a) ten years in the case of an old age pension; 
(b) five ye:lrs in the case of an invalidity pension 01' survivor's pension 01' an 

old age pcnsio!1 which repl::l.ces an invalidity or survivor's pension; 
and, for this purpose-

(i) no account shall be taken of any period during which he was exempt 
from liability to pay contributions under Swiss pensions insurance; 

(ii) a period of resider,ce in Switzerland shall be treated as continuous if any 
spells of absence from Switzerland during that period do not amount in 
the aggregate to more than three months in any calendar year. 
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Payment 0/ Bellefit Abroad 

A!nICLE 16 

(J) Where a nation::',: 0f the United Kingdom would be entitled to receive any 
benefit under S·.vIsS lezi', ·.;.ion if he were resident in S\vi!zerland, he shall be entitled 
to receive that benefit i: ;~::; is resident outside Switzerland, provided that he shall not 
be entitled, unJer Swiss pensions insurance, to receive a special pension, a helpless 
person's allow<:nce or an urdinary pension in respect of any invalidity which is assessed 
under that insuiancc <H lo.!~s than one-half unless he is resident in Switzerland. 

(2) Where 2. person would be entitled to receive sickness benefit, widow's benefIt, 
guardian's o.llowance, rClb'cmcnt pension, injury bencfit, disablement benefit or death 
benefit under the legisl8.tion of the United Kingdom if he \vere in the United Kingdorn 
or resident thc;'~, be sha:l be entitled to receive that benefit while he is, respectively. 
in Switzerland or rcsidc;:~ there, provided that-

(a) in the C3se of sk:·:ness benefit, he-
(i) can \"holly 0:' partially satisfy the contribution conditions for receiving 

that benefit \'::~hout taking: advantage of the provisions of Article 11 of the 
prc:;cnt Conv.::11tion; and 

(ii) (au) is rccei';ing, under Swiss legislation, a pension in respect of any 
invaliG:,,~' which is assessed under that legislation at not less than 
two-thir<is; or 

(bh) before :.::c.\'[ng the United Kingdom, has notified the compctent 
authority of the United Kingdom of his intention to reside in Switzerw 

land ar:-.i satisfied that authority that he is likely to remain perma· 
nantly Llc;:lpa?le of work; or 

(cc) is temp.xarily absent from the United Kingdom for the purpose 
of recc;-/ing treatment for an incapacity which began before he left 
the Un:(,.;:d Kingdom; 

(b) in the case of ~ .. :~rdian's allowance, the person by virtue of whose insurance 
the bC!1e:lt is cJain~:;:.d has completed contribution periods under the legislation 
of the United Ki:,Jdom which amount in the aggregate to at least five years. 

(3) ·\Vhcre a ;n~rson cLims any benefit under the legislation of the United Kingdom, 
no provision of that legi . .,13.tion which would affect his claim by reason of the absence 
of a child, adu!t dcpem!::;lt or other person from the United Kingdom shall apply to 
him if the child, adult dC,Jondant or other person, as the case may be. is, ·or was at the 
time in question, in Swi:zerland. 

PART V 

Ivliscellancous Provisions 

ARTICLE 17 

The competent authoritics-

(a) shall make such administrative arrangements as may be required for the 
application of the present Convention; 

(b) shall communicate to each other' information regarding any measure taken 
by them for the a.pplication of the Convention; 

(c) shall communicate to each other, as soon as possible, information regarding 
any changes made under their national legislation which affect the application 
of the Convention. . 
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ARTICLE 18 

(1) The compctcl:'. authorities and the social insurance authorities of the two 
€ontrJ.ctin:; Partics £;',:d] fllfnish assistance to one another with regard to any matter 
rdating: to ti;-:; appJic~.::on of tho presont Convention as if the matter were one atTecting 
the appUc.:!t:on of [r,..;::- OW,l l1t!tionallcgis!ation. 

(2) The competent authoritics shall, in particular, agree. upon the measures to be 
adopted fer rhc medi.:al und administrative supervision of persons entitled to benefit 
by virtue of tile present Convention. 

ARTICLE. 19 

(1) Wh!.!;-c ally ber:dit in cash is payable by a social insurance authority of one 
Contractin:.:; Party to {, p~rson \vho is resident in the territory of the other Pany, the 
puyment m::y be m~d.: by a social insurance authority of the latter Party as agent for 
the author;!.)' of the f0:"mer Party in accordance with nny arrangements which may be 
made by th..: ~ompctC,",i authorities of the t\VO Parties. 

(2) Wherl: payr:-:'CnL of nny benefit is made by a social insurance authority of one 
Party as age:}t for a social insurance authority of the other, in accordance with the 
provisions of paragni);l (1) of this Article, payment may be made, except in the case 
of a Jump sum, in arr.;~(r at intervals of two months. 

ARTICLE. 20 

(1) Any c;-:crnption :.-Olll, or reduction of, legal dues, charges and fees provided for 
in the leglslulion of or.;"; Contracting: Party in connexion with the issue of uny certificate 
or document required to be produced for the purposes of that legislation, shaH be ex­
tend!.!d to ce:"tiiicates :;nd docun1ents required to be produced for the purposes of the 
legislation of the otho: Party. 

(2) \Vherc any ccrti::catc or other document h:ls to be produced to the competent 
authority or social ins~rance authority of one or the other Party for the purpose of 
applying: the present C0:Jve:Jtion, that authority shall not require the certificate or other 
document to be legalized by a diplomatic or consular authority. 

ARTICLE 21 

(1) Any ciaim, noti.:c or appeal which should, for the purposes of the legislation 
of one ContrJctin!5 P;l;"ty, have been prC$cntcd within a prescribed period to the social 
insuranc.::: aml10rity oftlmt Pany. but which is in fact presented \vithin the same: period 
to the social insuranc!.: authority of the other Party, shall be treated as if it had been 
presented to·the soci:.i insurance authority of the former Party, In such cases, the 
social insurance authcdty of the latter Party shall, as soon as possible, send the claim. 
notice or appeal to the social insurance authority of the former Party. 

(2) Any appeal wl1;,-:h should. for thc purposes of the legislation of Switzerland, 
have been present!.!d within a prescribed period to a tribunal specified in that legislation, 
but which is in fact pn.:::;emed wiJhin the same period to a tribunal established under the 
legislation of the United Kingdom, shall be treated as jf it had been presented to the 
former tribunal. In sllch cases, the social insurance authority of the United Kingdom 
shall, as soon as possible, send the appeal to the social insurance authority of Switzer· 
land. which sha!I send it to the appropriate tribunal. 

(3) Any app.:al w11:ch should, for the purposes of the legislation of the United 
Kingdom, huve becn presented within a prescribed p~riod to a tribunal established 
under that legislation, but which is in fact presented within the same period to a 
tribunal specified in the legislation of Switzerland, shall be treated as if it had been 
presented to the form!.!!' tribunal. In such case, the latter tribunal shaH. as soon as 
possible, send the appeal through the social insurance authority of Switzerland to 
the social insurance authority of the United Kingdom. 
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ARTICLE 22 

The ari'h:~::;jt of a,,:} benefit due in accordance with the provisions of the prescnt 
Convent;o:1 ,~ba!1 be I"~ :..::uJatcd in the currency of the Contracting Party whose social 
insuranc\! :u"hority i.: . .!5pon.:.iblc for such benefit. 

ARTICLE 23 

(1) Any c:::iPurc co:;.::crning the interpretation or application of the prescnt Con~ 
venti on shall, as far ;:~S possible, be resolved by the competent authorities of the 
Contracting Partics. 

(2) Tf a 6,jJutc cani19t be resolved in tbis way, it shaH be submitted, at the reque5t 
of either P,';t.y. to an .l.:bitration tribunal. . 

(3) The •• roi:ration ,,<benal shall be determined when the occasion arises, as follows: 
each Party ,,;1l11 app, 'nt a representative and the two rcpr.:!scnt<1.tivcs shaH choose, 
in agrc~m~r.t with onl.! :.llothct, among nationals of a third Sw.tc, a chairman who shall 
be appoint.:;d by the Governments of the twO Parties. The feprcsc"ntatives shall be 
appointed within two "months, and the chairman within three months of the day on 
which one of tilC Parti'::$ informs the other that it proposes to submit the dispute to the 
arbitration tribunal. 

(4) If any of the 1i .. ::,o limits prescribed in paragraph (3) of this Articte is not ob­
served, eitb.::r ParlY r.-.;',y ask the President of the Eut'Opcan Court of Human Rights 
to make the tcqui;;itc ~.:;poimmcnts. If the President is a national of either Party or 
if he is prevented for ::t:.y other reason, the ViccMPrcsidcnt shall make the nominations. 
If the ViccMhesident ".:~o is a national of either Party or if he is likewise prevented, 
the most sc:::ior memb.;~· of the Court of Justice who is not a national of either Party 
shnll make the nppoint;'.lcnts. 

(5) 'The arbitration t::bunal shall act by majority vote. Its decision shall be binding. 
Each PJ.rty shall bear ,he expenses of its representative on the arbitration tribunal. 
This shall aj1ply also ~'J the expenses of its representation in the arbitration. The 
expenses of t1;c chairm: .• l, as well as any other exp.:::nses, shall be borne equally by the 
two Parties. The arbi ~!.'ation tribunal may decide on another distribution of the 
expenses. Apart from these provisions, the arbitration tribunal shall itself determine 
its rules of procedure. 

PART VI 

Transitional and Final Provisions 

ARTICLE 24 

(1) No provision of the pres'ent Convention shall conf0r any right to receive any 
payment of bcnefit for a period before the date ofthc entr'y into force of the Convention. 

(2) ~o provision of the Convention shall diminish any right which a person has 
acquired under the legislation of either Contracting Party before the date of the entry 
into force of the Convention, whether by virtue ofrhe former Conventions or othenvise. 

(3) Any contribution period or equivalent period which a person has completed 
before the date df the entry into forcc of the Convention shall be taken into account 
for the purpose of determining the right to receive benefit under the Convention, 
provided that no account shaH be taken of a contribution period if the contributions 
paid for that period have been refunded to the insured person or transfcm~d under the 
former conventions or if supplementary allowances have been paid in respect of those 
contributions under those conventions. 
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(4) Subj~~: to fbe ::,:ovisions of puagraphs (1), (2) and (3) of this Article, any benefit, 
other tban :oJmp SUi'.~ payments, shall be payable under the prescnt Convention in 
respect of (,;':~nts Wt::'::1 happened before the date of the cntry into force of the Con­
vention, provided ~:,at any claim which a national of the United Kingdom 
makes, uncer Swiss r...:nsions insurance, in respect of an event which happened before 
the 1st hr ... :'.ry 1960, shall be determined under the former Conventions and not 
not under tr.~ prescnt Convention. 

(5) Any benefit wli::::h has been detcrn'lincd before the date of the entry into force 
of the Convontion 51,;'.11, if necessary, be determined afresh in accordance with the 
provisions of paragr"';Jh (4) of this Article. 

(6) Any benefit which is payable, in accord2..!lce witb the foregoing provisions of 
this Mticlc, shall bl! ~aid or determined a11d paid, as the case may be, as from the 
date of the ~:1try into ;orcc of the·Convention, and, for this purpose- . 

(0) in .;)e case of any benefit payable under S\viss legislation, any time limit for 
clai;:1ing that :~'':i1efit shall be deemed to Wll from that date at the earliest; 

(b) in the crise 0; nny benefit payable under the legislation of the United Kingdom, 
any :elevant cLdm may be submilted and any relevant notice of retirement 
may oe given '.vithin ,twelve months of that date. 

ARTICLE 25 

In the ev.:::nt of tho:; termination of the present Convention, any right acquired by a 
person in .:.ccordancc \'.'ith Its provisions shall be maintained, and negotiations shall 
take plac~ for the sc~::~ment of any rights then in course of acquisition by virtue of 
those pro"'isjon~. 

ARTICLE 26 

(1) The pre'!'cnt C)iwention shall be ratified and the instruments of ratification 
shall be c::.:hangcd ::) London as soon as possible. The Convention shall enter 
into force on the first day of the second month foHowing the month in which the 
instrumcl1z;:; of ratinc.::tion arc exchanged. 

(2) Subject to the p;'ovisions of Article 24, tbe former Conventions shall be terminated 
on the date of entry :;,to force of the present Convention. 

ARTICLJ: 2i 

The pres~nt Conv'::',tion shall rCi11i.1in in force for a period of one year from the date 
of its entry into forct:. Thcreafter, it shall continue in force from year to year unless 
it is dcnour:.cd in writlng three months before the expiry of any suc,h yearly period. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised by their respective Govern'­
ments, haw.: signed the present Convention. 

DO;";E in duplicate at Berne, this twenty-first day of February 1968, in the English 
and French lJ.nguagcs, both tests being equally authoritive. 

For the Government of th(; Uniled Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland: 

H. A. F. HOHLER 
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